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V E R M E I L  G R A N D E  

Realmente estamos contentos.  

 

Estamos en un año de centenarios y el próximo número nuestra revista, “El Ex-

plorador Filatélico”, alcanzará ese bonito número de apariciones a la considera-

ción de nuestros lectores. 

 

Iniciamos nuestra revista con un primer “Numero 0” hecho de forma artesanal, 

con máquina de escribir, fotocopiadora y mucha ilusión.  

 

Desde los comienzos de la vida de la revista hemos seguido el criterio de partici-

par en exposiciones filatélicas para saber como se percibía nuestro trabajo y así 

conseguimos una Medalla de Bronce en la EXFILNA de Toledo de 1989 

 

A lo largo del tiempo nos hemos ido adaptando a los nuevos medios que aporta-

ba la informática y las telecomunicaciones pero hemos seguido haciendo nuestra 

revista de forma artesanal.  Hemos tratado de dar un aspecto más agradable a la 

publicación, con números a todo color, pero lo que realmente hemos tratado de 

mantener siempre es un contenido de calidad con artículos de investigación pro-

pia por los que hemos recibido mensajes de aliento y de felicitación. 

 

Hacía algún tiempo que no participábamos en exposiciones y decidimos hacerlo 

en la reciente Exfilna 2012 de Calahorra y el resultado lo hemos publicado en la 

portada. Han otorgado a la revista Medalla de VERMEIL GRANDE, la máxima 

calificación otorgada hasta el momento en el apartado de “Publicaciones Perió-

dicas” a lo largo de la historia de las Exposiciones Nacionales, concedida en es-

casísimas ocasiones.  

 

Hemos conseguido una alta valoración y esto nos pone el listón muy alto y nos 

supone un reto importante de cara al futuro para mantener nuestro nivel e inclu-

so tratar de mejorarlo.  

 

Pedimos el apoyo de todos los socios para conseguirlo, pero de momento, esta-

mos contentos. 

 

 



4 

 

VIDA DEL CLUB 

ROTHENBURG OB  
DER TAUBER 
 

Ya estamos de vuelta… de la Euroscout 2012 

en Rothenburg ob der Tauber. Una gran expo-

sición en una ciudad medieval de Franconia 

(en Baviera, Alemania). 

Rothenburg ob der Tauber es una ciudad amu-

rallada, con varias puertas defendidas por to-

rres y matacanes, con cinco iglesias góticas y 

una gran cantidad de casas en estilo alemán 

antiguo. 

Actualmente es una de las ciudades turísticas 

más visitadas de Alemania. 

LA SEDE DE LA EXPOSICIÓN 
El centro Evangelischen Tagunsstäte 

“Wildbad” nos acogió como residencia y sede 

de la exposición en un magnífico salón con 

unos preciosas vidrieras de colores. 

Es un edificio rodeado de un espléndido bos-

que, en la ribera del río Tauber, con una esca-

lera “penitencial” de 245 escalones (desde la 

entrada del hotel hasta una de las puertas de 

acceso a la ciudad), difícil de subir y de bajar. 

 

 

LAS DELEGACIONES IBERICAS 
 

La delegación española incluía a dos nuevos 

miembros, Lidon Chornet y Juan José Seguí, 

de Castellón, además de Esperanza, Luis, Be-

nito y Estanislao.  

 

Vitor Gonçalves y Custodio Gomes, a quien 

conocimos en esta ocasión, componían la dele-

gación portuguesa. 

CRÓNICA DE LA EUROSCOUT 2012 
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LAS DEMAS DELEGACIONES 
 

Entre las otras delegaciones, la más numerosa 

era, obviamente, la alemana. Estaban también 

presentes representantes de los clubes danés, 

británico, holandés, francés, italiano, los dos 

austriacos, y del estadounidense.  Además ha-

bía coleccionistas de Noruega, Lituania, 

Luxemburgo y Finlandia 

Echamos de menos a Jan Cosysns de Bélgica, 

Pauli Ihamaki de Finlandia y Alex Hadden de 

Canadá. 

 

 

LA FERIA  
 

Un aspecto importante es la feria comercial 

que se celebra simultáneamente a la exposi-

ción. Es la oportunidad de encontrar aquella 

pieza, rara o no, que llevamos buscando algu-

nos años. Y así mismo, de vender esas piezas 

sobrantes de nuestra colección a quien la sabe 

apreciar y valorar. 

 

 

LAS COLECCIONES 
 

La exposición se dividía en dos secciones, una 

general no competitiva y otra de colecciones 

de un cuadro, inéditas, que competían por el 

premio Walter Grob, y que explicamos más 

adelante. 

 

En la sección no competitiva, había treinta y 

dos colecciones, unas temáticas, otras de histo-

ria postal, y otras de filatelia abierta. Cubrían 

todo el coleccionismo scout, desde Mafeking 

(Giovanni Cuchiani (I), hasta la filatelia más 

moderna, como el Jamboree de 2007 o el Cen-

tenario del Escultismo. 

 

Juanjo presentó una colección temática sobre 

San Jorge en la sección no competitiva. Al ser 

la primera vez que se exponía, sus siete cua-

dros fueron cuidadosamente analizados y co-

mentados con él por los restantes miembros de 

la delegación española.  

 

Pablo Mateo presentó su colección Los Loba-

tos en el Escultismo, Luis Martinez de Salinas 

nos deleitó con “Los Scouts  y el Correo”, e 

“Historia de la IFSCO”. Y Vitor,  su “Once in 

Brownsea”, cada vez mejor. Por su parte, Esta-

nislao exponía The Scouting Adventure. 

Destacaremos las colecciones de Maurizio Ca-

valli (I), de John Ineson (GB), y de Beate 

Zischka (D), una coleccionista alemana a la 

que no conocíamos y que tiene una gran colec-

ción. Otra interesante colección, nueva en estas 

exposiciones, era la de Carlo Agus (I) “Scout 

vita con la natura”.  

 

 



6 

 

Un  aspecto importante de la Exposición era el 

especial tratamiento de los scouts en los cam-

pos de Personas Desplazadas (D.P.Camps)  

con tres colecciones de Halvard Slettebo(N), 

Alfred Scherb (CH) y Helmuth Fritsch (D).  

 

Gottfried Steinmann dedicó también una con-

ferencia a este asunto, que reproducimos en 

otro punto de la revista . 

 

Por último, había tres piezas excepcionales: el 

cuerno del kudu, un sobre del zeppelin Hinder-

burg, rescatado del desastre, y la famosa 

“patata” de Varsovia.  

 

EL PREMIO WALTER GROB 
 

La primera edición del Premio Walter Grob 

tuvo un gran éxito, presentándose al concurso 

23 colecciones de un cuadro, filatélicas y de 

clase abierta. Lidon, por su parte, compitió con 

San Jorge y Benito presentó su nueva colec-

ción sobre “Josef Rössler Orovsky” 

 

El jurado estuvo compuesto por los presidentes 

de IFSCO. El premio lo ganó Leif Nielsen 

(DK) con su colección “Jamborees Nacionales 

Daneses anteriores a la II Guerra Mundial” 

OTRAS ACTIVIDADES 
 

Entre los aspectos cuidados de la Euroscout, 

hubo varias visitas turísticas a diversas ciuda-

des esta bella región alemana: Visita guiada a 

la ciudad de Rothenburg y excursiones a Cre-

glingen, Weikersheim y Würzburg. 

En el salón de actos hubo una actuación de un 

grupo coral scout... 

...y también se celebró la cena de gala con en-

trega de diplomas y trofeos. 

 

El domingo tuvimos una ceremonia religiosa 

ecuménica en la modernísima capilla del cen-

tro. Y por último, la Canción de Despedida, 

antes de recoger la exposición. 
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Entero postal y matasellos conmemorativos 

Tarjeta postal conmemorativa 

DOCUMENTOS FILATELICOS EMITIDOS 



8 

 

 Informe sobre el Premio Walter Grob, resal-

tando que está dedicado a colecciones nue-

vas de Clase Abierta de un cuadro de exten-

sión. 

 

 La presentación de la Euroscout 2014, or-

ganizada por el Club danés, que tiene pre-

vista su celebración del 8 al 10 de agosto de 

2014 en la localidad de Høje-Taastrup, 

próxima a Copenhague. 

 

 El más probable candidato para la EuroS-

cout 2016 es el club ÖPBSG de Viena, Aus-

tria, siendo un posible candidato alternativo 

el club AFCTS de Francia. 

 

 Por último se procedió a la elección del nue-

vo presidente, el suizo Werner Kradolfer, 

anteriormente vicepresidente. Como vice-

presidente, fue elegido el danés Ib Sandal. 

Y como nuevo secretario el también suizo 

Alfred Scherb.  

 

La asamblea de la IFSCO 

se celebró en uno de los 

salones de reuniones del 

centro, bajo la presidencia 

de Luis Martinez de Sali-

nas y actuando como Secretario Halvard Slette-

bo.   

 

Asistieron 11 de los 14 clubs integrantes de la 

federación, además del representante del club 

portugués que iba a presentarse como nuevo 

miembro. 

 

Los puntos más importantes tratados en la 

asamblea fueron: 

 

 Aprobación del acta de la Asamblea anterior, 

así como del informe de actividades del pe-

riodo 2010-2012 presentado por el Presiden-

te. 

 

 Aceptación como miembros de pleno dere-

cho de la IFSCO del  Clube Português de 

Coleccionadores de Objetos Escultistas, re-

presentado por nuestro amigo Vitor, y del 

Scouts & Guides on Stamps Society de Sri 

Lanka. 

LA ASAMBLEA DE IFSCO 

Alternativa de Presidentes de IFSCO 



9 

 

Del 6 al 13 de octubre 

se ha celebrado en la 

ciudad riojana de Cala-

horra la 50ª edición de la Exposición Nacional 

de Filatelia EXFILNA 2012. 

 

Participación y Palmarés de miembros del 

Club: 

 

 Benito Gonzalez Bugallo: "Correo Scout 

Checo 1918. Periodo revolucionario” (Medalla 

de Oro, 88 puntos) 

 Luís Martínez de Salinas Trillo: "Philips, 

multinacional centenaria" (Medalla de Oro, 85 

puntos) 

 Jacob-Pieter Dekker: "Vuelos de Holanda, 

(1924-1950)" (Medalla de Vermeil,  76 pun-

tos) e "Historia Postal Indias Holandesas, 1864

-1950” (Medalla de Vermeil, 75 puntos) 

 Club Filatélico de Scouts y Guías: "Revista 

El Explorador Filatélico” (Medalla de Vermeil 

Grande, 80 puntos) 
 

Nuestro socio Estanislao Pan de Alfaro ha ac-

tuado por segunda vez como jurado alumno en 

la especialidad de Filatelia Temática. Habiendo 

demostrado su suficiencia en las pruebas efec-

tuadas pasa a formar parte del Cuerpo de Jura-

dos Nacionales de la Federación Española de 

Filatelia. ¡Enhorabuena Tanis! 

 

Como es tradicional se celebró la Cena de Pal-

marés en la que se repartieron los diplomas a los 

filatelistas participantes en la EXFILNA y 

además se hizo entrega de medallas y diplomas 

acreditativos a los galardonados con las meda-

llas al Mérito Filatélico que había sido concedi-

das el pasado año. Entre ellos estaba nuestro 

Presidente, Luis Martinez de Salinas Trillo, en 

la categoría de Oro. ¡Enhorabuena Luis! 

 

Y enhorabuena a todos los miembros del Club 

por la excelente calificación de nuestro 

“Explorador Filatélico” 

EXFILNA 2012 
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TEMÁTICA 

Conferencia dictada por Gottfried Steinmann en la EuroScout 2012 

Traducción: Luis Martínez de Salinas Trillo 

Campamentos de Personas Desplazadas en Alemania  

Sólo  muy pocos de nosotros tienen edad suficiente para recordar el mo-

mento, justo después del final de la Gran Gue-

rra, en 1945, cuando el régimen Nazi fue derro-

tado y la población de Alemania y Austria, así 

como muchos otros países en Europa tuvieron 

que sufrir por ello. 

Vastas áreas fueron destruidas, miseria, muerte 

y hambre se encontraban por todas partes, prin-

cipalmente en las ciudades destruidas. Alema-

nia y Austria fueron ocupadas y divididas en 

zonas para los Estados Unidos, Gran Bretaña, Francia y Rusia. Era muy 

difícil transitar por ellas, no había casi ningún transporte público, las calles 

y los puentes fueron destruidos. Era preciso tener un permiso oficial para 

pasar de una zona a otra.  

 

En toda Alemania, Austria y el norte de Italia fueron acondicionados campamentos para dar cabida a 

todo tipo de personas, principalmente de Europa Oriental, que quedaron en su mayoría en Alemania 

Occidental después de la guerra: 

 

 Personas, que habían sido utilizadas como trabajadores "esclavos" durante la guerra y no quería 

regresar a su patria comunista a otra "jaula". 

 Refugiados que habían huido antes de ser "liberados" por el ejército rojo. 

 Personas, que fueron arrojadas de su país durante la "limpieza étnica" de varios países del este. 

 Ex prisioneros de 

guerra, que temían vol-

ver a casa donde podían 

ser considerados como 

traidores. 

 Ex soldados extran-

jeros, que lucharon por 

"Hi t l e r "  en  los 

"batallones de extranje-

ros", por lo tanto consi-

derados como colabora-

dores Nazi. 

 

Estos campamentos 

fueron conocidos como 

Campamentos DP, 

"Campamentos de Per-

sonas Desplazadas" o 

“Campamentos de Des-

plazados” 
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Cientos de miles de personas desmoralizadas, hambrientas, sucias y desfa-

llecidas – ¡sin futuro! 

Entre ellos había muchos Scouts y guías. Los Scouts siempre estaban lis-

tos para enfrentarse a su destino y para ayudar. Con la ayuda de la UN-

RRA (Administración de las Naciones Unidas para el Auxilio y la Rehabi-

litación) y los " Equipos de Socorro Scout ", que fueron enviados desde 

Gran Bretaña, pronto se logró facilitar la vida en los campamentos y ani-

mar el espíritu de sus habitantes. 

 

En el Sector estadounidense en Alemania Occidental se conocen hasta  44 

Campamentos de Desplazados que han tenido ac-

tividad Scout. En la zona británica existían 23 campamentos con actividad 

registrada de Scouts e incluso en la zona francesa se conocieron varias ac-

tividades y reuniones. 

 

En 1946 más de 6.000 refugiados estaban en los Campamentos de Despla-

zados en Regensburg y alrededores, en el Danubio, en Baviera, entre ellos 

450 Scouts y 150 Guías. Aquí se fundó la ISA, la Asociación Scout inter-

nacional, con sede en Múnich. 25.000 "Scouts en exilio" fueron registra-

dos en esta oficina hasta que fue cerrada en junio de 1950. 

 

En el norte de Alemania, en Lübeck y en sus alrededores unos 4.000 muchachos de Polonia se re-

unieron y formaron los "Scouts en el Exilio Polacos". Cerca de Minden, a orillas del río Weser, 

15.000 polacos se alojaron en 8 pueblos. Aquí se organizó un encuentro de 800 scouts y 400 guías.  

 

Hoy, más de 65 años después, prácticamente no queda en la memoria ninguna evidencia ni recuer-

do de estos días trágicos que gradualmente se van perdiendo. Gracias a la filatelia y a nuestra afi-

ción permanecerá alguna evidencia, con los elementos del correo Scout, que puede dar pruebas de 

aquel tiempo de miseria humana y de cuando el Escultismo ayudó a otros a sobrevivir. 

 

Son bien conocidos los 

matasellos polacos de 

la Oficina de correos 

de Campamentos de 

Desplazados de Lü-

beck. Los sellos litua-

nos de Detmold de 

1947 y sus sobreimpre-

siones. Cartas y sellos 

de los campos rusos en 

Mönchehof cerca de 

Kassel y Feldmoching 

y Schleissheim cerca 

de Múnich. Los ejem-

plares ucranianos de 

Mittenwald en los Al-

pes Bávaros y tarjetas 

para el Jamboree Mun-

dial de 1947 que tuvo 

lugar en Francia. Aho-

ra, estos artículos son documentos históricos, que dan evidencia de un tiempo que está más allá de 

la imaginación de nuestros días. 
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LA PIEZA DEL TRIMESTRE 

ESPAÑA, 9/08/1930.- Tarjeta Postal enviada desde Cercedilla (Madrid) a Lima (Perú) con una 

marca ovalada de color violeta “LOS EXPLORADORES DE ESPAÑA – CAMPAMENTO DE  

CASTILLA – 1930” que muestra en su parte central el emblema de los Scouts españoles. 

El matasellos probablemente sea un ambulante de ferrocarril (MADRID-MEDINA DEL CAM-

PO). Evidentemente, la carta fue llevada de Cercedilla a Villalba, por donde pasaba la línea ferro-

viaria de los trenes al norte (El Escorial, Ávila, Medina, Irún, etc.). 

Además, presenta junto a los sellos de franqueo un texto manuscrito “Vía Francia…”. Por lo que 

fuera, el remitente de la postal sabía que había más tráfico marítimo desde Francia o Inglaterra con 

Perú, que desde España. 

El XVI Campamento de Castilla se realizó los días 1 a 

15 de agosto de 1930; organizado por los Exploradores de 

Madrid, era el decano de todos los campamentos Scouts 

españoles, y tenía lugar en La Peñota (1.945 metros, sierra 

de Guadarrama, en el límite de Madrid y Segovia) a cuya 

zona de acampada se accedía por un camino que sale de la 

estación de Cercedilla. Participaron un total de 484 Scouts 

(incluyendo 23 Lobatos y 8 Rovers) de diversas regiones 

españolas, ocupando una superficie de 10.000 metros cua-

drados. También hubo participación extranjera, como es el 

caso de George Glass (Scout inglés), a quien se refiere la 

misiva de la Tarjeta mostrada.  

 

Pieza de la colección de nuestro buen amigo inglés Peter J. Duck  
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LA TARJETA POSTAL SCOUT 

Hemos recibido de nuestros colegas italianos dell’Associazione Italiana di Scout Filatelia la tarjeta 

postal que aquí reproducimos, que ha sido editada por el correo italiano para conmemorar el cente-

nario de la fundación del escultismo en aquel país. 

 

La tarjeta está franqueada con un sello conmemorativo de la efeméride, que está cancelado con un 

matasellos también conmemorativo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Este documento nos genera dos reflexiones. En primer lugar, felicitar a nuestros hermanos scout 

italianos por la celebración de su centenario, que casualmente coincide con el nuestro y por otra 

parte destacar la diferente sensibilidad de las autoridades postales de ambos países. En España, se 

solicitó un sello para conmemorar nuestro centenario pero no fue aceptada la demanda. Sólo con-

seguimos que se aceptara la creación de un matasellos conmemorativo promovido, y pagado, por 

el Club Filatélico de Scout y Guías. 
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DOSSIER 
Estanislao Pan de Alfaro 

Esta es la historia de un Clan Rover fundado en el Campo de Concentración de Miranda de Ebro, 

en 1942, por antiguos scouts de los países ocupados por Alemania.  

 

El campo de concentración de Miranda de Ebro se estableció en 1937 por el ejército franquista, 

para encarcelar a parte de los presos republicanos procedentes del frente del Norte (Guipúzcoa, 

Vizcaya y Cantabria) que no cabían en otros centros de detención. 

Tras el final de la Guerra Civil, fueron trasladados a este campo los prisioneros extranjeros de las 

Brigadas Internacionales que no fueron rescatados por sus gobiernos. Y posteriormente, desde ma-

yo de 1940, sirvió como campo de internamiento de los hombres extranjeros que cruzaban la fron-

tera francesa para huir de las autoridades alemanas.  

 

La España de 1940 era un país dividido por el odio, empobrecido y arrasado por el hambre y la 

enfermedad. El régimen franquista se declaró no beligerante en la Guerra Mundial. Los países que 

le habían ayudado militarmente, Alemania e Italia se enfrentaban a Francia y a Gran Bretaña.  

 

En Francia, la situación tras la derrota del ejército francés en junio de 1940 era muy difícil. Los 

alemanes ocupan una gran parte de Francia, y dejan otra libre. El Mariscal Pétain forma un gobier-

no que tiene su sede en Vichy. Esta zona libre se mantendrá hasta noviembre de 1942, cuando es 

ocupada por el ejército alemán.  

 

El gobierno del Mariscal Pètain, organiza por toda Francia campos de internamiento para sus pre-

sos políticos, refugiados en situación irregular, y extranjeros detenidos por la policía francesa 

 
 

 

 

Interpretación del mapa 
 

Administración militar del norte (Canal 

de la Mancha, zona prohibida) 

 

Zona militar litoral prohibida 

 

Zona ocupada militarmente 

 

Zona libre  (hasta noviembre de 1942) 

con gobierno directo de Vichy, sin tro-

pas alemanas 

 

Zona de ocupación italiana 

 

Zona de repoblamiento alemán. Retorno 

prohibido a los refugiados. 

 

Territorios incorporados a Alemania 

(Alsacia y Lorena) 

 

 

 EL CLAN DE LA ETAPA. ESCULTISMO EN LA ESPAÑA DE 1942  

Diferentes zonas de la Francia ocupada 
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Diferentes grupos de resistencia organizan redes de escape de militares fugitivos, prisioneros esca-

pados de Alemania, pilotos derribados, judíos…  

 

Karst Smit y Eugene van der Heijden organizaron en Holanda una red de escape, que funcionó 

desde comienzos de 1942 hasta el 15 noviembre de 1943, cuando fue desarticulada por los alema-

nes.  Ayudó a prisioneros de guerra franceses que querían volver a casa, judíos holandeses, patrio-

tas holandeses que intentaban alcanzar Inglaterra para seguir combatiendo, jóvenes holandeses que 

intentaban huir del trabajo forzoso a favor de los alemanes y pilotos aliados. 

  

En 1940, un grupo de belgas se instala en el país vasco francés y organiza la red “Comète”. En 

Bélgica, la resistencia ayuda a numerosos militares británicos que hay escondidos. La vía de esca-

pe pretende conducir a los fugitivos a Gibraltar. Para conseguirlo tienen que pasar a España. La 

resistencia establece contacto con un contrabandista vasco de San Sebastián, y mantienen conver-

saciones con los servicios de inteligencia británicos en el Consulado de Bilbao. La organización 

recibirá ayuda para pagar los gastos, y  “Comète”  evacuará preferentemente a aviadores aliados 

derribados. Desde San Juan de Luz, atraviesan la frontera por la montaña, evitando las patrullas 

alemanas y españolas. Una vez que se encuentran en San Sebastián, los diplomáticos aliados reco-

gen a los evadidos y los trasladan a Madrid y Gibraltar en coches de las embajadas.    

Un ejemplo es el del aviador norteamericano Tom Applewhite, que fue derribado sobre Holanda el 

11 de noviembre de 1943, sin llegar a ser capturado por los alemanes. Con la ayuda de una red 

holandesa y dos belgas, y la embajada británica en Madrid, consiguió llegar a Gibraltar dos meses 

más tarde.  

 

Hay otras personas que pretenden huir por sus propios medios, sin apoyo de la resistencia.  Llegan 

a los Pirineos franceses, en viejos coches con gasógeno, y llenan hoteles y  pensiones. Se les puede 

ver en los cafés hablando con jóvenes del país. Hay de todo: franceses, belgas, holandeses, pobres, 

ricos, algunos llevando verdaderas fortunas en diamantes, en napoleones, en dólares, en sellos. To-

dos buscan un pasador, uno de verdad, que les lleve a España.  

 

Al otro lado de la frontera reencuentran la libertad, la seguridad, el fin de persecuciones políticas o 

raciales, y la posibilidad de alcanzar África o Inglaterra para seguir la lucha. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tarjeta entero postal, enviada desde Irún a Budapest el 2 de julio de 1944. El remitente indica como  

dirección la Lista de Correos de Bilbao, a donde se supone que llegaría posteriormente. 
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Tras el cruce nocturno de los Pirineos, y la recogida por los guías españoles, muchos acaban en 

manos de la Guardia Civil. De media, las patrullas interceptan más de la cuarta parte de los fugiti-

vos. Tras un primer interrogatorio, pueden comer en el bar del pueblo. Otros son interceptados en 

las estaciones de tren y autobús por la policía española. 

En dos o tres días, son enviados a las prisiones de Figueras, Barcelona, Valladolid, Madrid, en 

tren. Nuevo interrogatorio, selección, y la mayor parte de los hombres validos se encuentran en 

compañía de presos republicanos y comunes. Después de quince días de vida miserable, sin higie-

ne y en celdas superpobladas, se traslada a los evadidos al campo de Miranda.  Por su parte, las 

mujeres pasan a prisiones provinciales, o a pensiones, hoteles y balnearios de residencia obligato-

ria. 

 

Esta es la historia de un scout belga, Carombelle. Tras la capitulación del ejército belga, es desmo-

vilizado y vuelve a su casa de Lieja para enterarse que su hermano había muerto. Carombelle deci-

de atravesar Francia y llegar a la frontera española. Una vez en España, alcanzar Gibraltar o Portu-

gal. Tardó seis meses en conseguir salir de Bélgica. Fue a París y Burdeos, hasta llegar a Tarbes, 

donde le arrestaron. Por entonces tenía un compañero, y los liberaron a cambio de su trabajo. Tras 

trabajar algunos meses, se internaron en España, atravesando los Pirineos sin guía y sólo con 

brújula. Pasaron la frontera, pero fueron detenidos por la policía española, que los devolvió a Fran-

cia. Una vez más, consiguieron trabajo, y cuando tuvieron dinero, hicieron un segundo intento. 

Esta vez fueron hasta Figueras (Gerona), donde fueron detenidos por tercera vez y enviados a Mi-

randa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Tarjeta enviada desde Barcelona a Saint Raphael (Var, Francia, cerca de Cannes) y reenviada a Lista de Co-

rreos Dakar (Senegal) en febrero de 1942. Tránsito de Lisboa de 12 de mayo de 1942. Firmada por José Bosch, 

de nacionalidad belga, consta en el AGMG con el expediente 1701.  

 

 

El francés Paul Cadennes atraviesa la frontera española, con el nombre falso de Grandchamp, y 

nacionalidad canadiense. París fue ocupado el 14 de junio y el armisticio con Alemania se firmó el 

22 de junio. Este hombre vivía en Versalles. Le detuvieron el 24 de julio de 1940 en Port Bou, 

pasó por la carcel de Cervera, y llegó a Miranda en octubre de 1940. No aparece en el listado de 

AGMG. Liberado, en diciembre de 1940 consigue llegar a Gibraltar. Fue uno de los primeros eva-

didos de Francia, e internado en Miranda.   
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Para evitar la devolución a Francia,  franceses y belgas sin documentación se declaraban canadien-

ses francófonos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ernest Jacques, de nacionalidad canadiense, (AGMG nº 6790). Carta enviada el 28 de abril de 1943 desde Vir-

ton (Bélgica) a Miranda. Al dorso, matasellos de llegada a Miranda de Ebro del 12 mayo 1943. 
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José Ángel Fernández López, en su libro “Historia del Campo de Concentración de Miranda de Ebro (1937 -1947) “,  

da los siguientes datos: 

 

“Número de refugiados que cruza-

ron los Pirineos entre septiembre 

de 1940 y enero de 1945.  

Año 1940: 260 personas 

Año 1941: 1.760 personas 

Año 1942: 7.580 personas 

Año 1943: 18.540 personas 

Año 1944: 4.860 personas 

En total unas 33.000 personas. 

 

Y sobre los internados: A finales 

de julio de 1940  había 189 ex-

tranjeros en Miranda. 

Final de 1940: 630 internos 

Final de 1941  920 internos 

Diciembre de 1942  2.787 inter-

nos.  

En los primeros meses de 1943, 

3700 internos. (Solo los extranje-

ros)” 

 

 

MIRANDA DE EBRO: LA VIDA DIARIA 
 

El campo comprende dos partes bien distintas.  

Tras la entrada, a la izquierda de la ilustración, los 

barracones de los soldados españoles, la piscina de 

los ingleses, la capilla y la explanada con la bandera. 

Después las barracas de los prisioneros, las de servi-

cios (enfermería, peluquería, etc.) y las cocinas.  

Solamente una fuente, con un único grifo, para cubrir 

las necesidades de los internados, la cocina y las du-

chas, con un agua dudosa y responsable de una di-

sentería llamada la Mirandita.  

 

La calle más próxima a las alambradas (en la parte 

inferior de la figura) se llama el “Paseo de los Ingle-

ses”, igual que una conocida avenida de Niza.  

Informe militar del número de internados en agosto de 1943. 3.285 extranjeros. 

Entrada al campo 

Vista general  
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La alimentación no aporta nada 

más que satisfacciones mitigadas. 

Por la mañana un liquido que pre-

tende ser café. A mediodía y por la 

noche, el eterno “rancho”, una so-

pa a base de coles, de arroz y de 

patatas. En la Navidad de 1942, la 

comida es especial: pescado frito, 

una naranja y un cuarto de vino.   

 

Además, un paquete con una man-

darina, higos y algunas nueces y 

almendras. Es verdad que se puede 

recurrir a la cantina, pero sólo se 

venden patatas y turrón. 

 

Los más afortunados, los británicos y canadienses que podían recibir la ayuda de su embajada en 

Madrid y su consulado de Barcelona, no permanecían mucho tiempo en el campo. Pero otros esta-

ban durante meses o años, en un lugar donde los hombres luchaban con cuchillos por una ración 

extra de sopa, y donde el hambre, la depresión y el tedio eran los visitantes de los presos. 

Carta enviada desde el Consulado británico en Barcelona el 

21 de enero de 1942. Censuras española y británica. 

La hora de la comida (Col. Chauvet) 

(Autor M. Chauvet) 
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Para llenar su tiempo, los prisioneros se dedican a la limpieza, a la cocina, la lectura, los oficios 

religiosos, y aquellos que tenían dinero, a la bebida y al juego. La desesperanza, la falta de noti-

cias, hacían mella en los internados. Así, para miles de hombres, la vida se desarrolla lentamente, 

interminablemente.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Charles Otto Schulz, (AGMG 12.829), de nacionalidad estadounidense, y reconocido estraperlista, 

fue uno de los prisioneros extranjeros ingresados en el campo. Escribió varias tarjetas a su esposa, 

hospedada en el Hotel Aguilar de la Carrera de San Jerónimo 28 de Madrid. Escrita en inglés, pide 

información sobre las gestiones que está realizando para su liberación.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los Scouts reconstituyen sus tropas, organizan fuegos de campamento y celebran su Promesa.  

Tiene una marca rectangular violeta “CENSURA MILITAR – CAMPO DE CONCENTRACION – MI-

RANDA DE EBRO” y matasellos redondo normal de esta población con fecha 27 de marzo de 1943. 

Telegrama enviado por Charles Schulz a su es-

posa, solicitando su puesta en libertad, de 4 de 

mayo de 1943 (tampón poco visible al dorso) 
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EL CLAN DE L’ETAPE 

 

Y fue aquí donde, en 1942, un Rover belga, miembro del Clan Rover de Lieja, fundó el Clan de la 

Etapa, el Clan de L´Étape. Hizo algo que sentía como una necesidad vital. El Clan de l´Étape se 

fundó para combatir dos enfermedades: el hambre y el tedio. Aunque se fundaron tropas en otros 

campos de concentración, fue el único en el que sus miembros cambiaban constantemente.  

 

Cuatro de sus fundadores fueron franceses, enmascarados como canadienses, y dos belgas, uno 

que se llamaba Lobo charlatán y el otro Aries. Lobo Charlatán salió  pronto, y la tropa estuvo com-

puesta durante largo tiempo por sólo tres personas. Pero se incrementó gradualmente hasta que la 

primera reunión completa tuvo lugar el 26 de noviembre de 1942, cuando fueron admitidos nueve 

miembros. Scouts de diez nacionalidades formaron parte del clan. 

 

En esa reunión se bautizó la tropa. Se reunían los jueves, estaban divididos en varias secciones, 

cada una de las cuales se encargaba de un grupo de asuntos. Había lectura, actores, insignias, el 

grupo alegre, el estudio de las estrellas, y el sexto estudiaba todos los caminos desde Francia a Gi-

braltar. La séptima sección era la del entrenamiento físico. Todo lo que hay bajo el sol, desde la 

política al deporte, desde la religión a la ciencia, se sometía a discusión, en un esfuerzo sostenido 

para prevenir que sus mentes se hundieran al mismo nivel que sus desfallecidos cuerpos. Se cuida-

ban lo mejor que podían, a pesar de recibir una miserable comida: la ración era una sopa de repollo 

dos veces al día y un chusco de una sustancia llamada pan. Practicaban judo dos horas diarias. 

 

Para entrar en la Tropa, se exigía a los candidatos pasar pruebas de considerable dificultad. Por 

ejemplo, si llegaba a Miranda en invierno, debía bañarse en la fuente del campo a cinco grados 

bajo cero. Debía dormir  durante tres noches en el suelo con el centro de su cuerpo soportado por 

tablones puestos de canto, aunque a su lado había un colchón aproximadamente igual de conforta-

ble, incitador y vacío. La  Tropa ponía especial atención en los recién llegados y en ayudarles a 

superar el primer contacto con la prisión.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Tarjeta  postal enviada desde la Haya al Campo de Concentración de Miranda. Dirigida a Bermak Jessurun Lobo 

(6926), y escrita en holandés, salió de La Haya el 16 de noviembre de 1942, con la censura alemana A, y el número 

40. En Madrid, recibe la marca rectangular “CENSURA GUBERNATIVA – MADRID”, y en San Sebastián otra 

censura rectangular  “CENSURA GUBERNATIVA  - San Sebastián”, con el control 357. 



22 

 

El coraje y la esperanza eran muy bajos en el campo, pero en las filas de la Tropa eran altos, e in-

cluso los guardias españoles lo admiraban. Y confiaban en ellos para acabar con las violentas pele-

as y luchas que estallaban entre los prisioneros. 

 

Algunos de los scouts eran jóvenes quinceañeros. Uno escribió: “No me arrepiento ni de haber vo-

lado lejos de casa  ni de las durezas que sufrimos ni las que nos esperan, porque todas ellas pueden 

ser vencidas gracias al Espíritu Scout. El  escultismo nos enseñó a luchar contra el nazismo y con-

tra cualquier otro sistema que eduque a los hombres para ser meros autómatas. Yo veo mi vida en 

Miranda como una parte de mi enseñanza, y algo que, al haberlo experimentado, aumentará mi 

capacidad de servicio.” Su nombre era Michael Elias (AGMG 4375). Nunca volvimos a oír de él. 

 

Como la tropa estuvo compuesta por miembros temporales, decidieron escribir un diario, en el que 

cada uno escribía un chiste, una canción, o sus recuerdos de cuando llegaron al campo. Encuader-

nado en madera, con la insignia scout grabada, y excelentemente ilustrado 

a lápiz y en color, fue regalado a Gilwell Park durante el Jamboree de 

1947. 

 

En la primera página del libro se citaba a quien lo leyera a encontrarse 

“en el obelisco de la Plaza de la Concordia el 1 de agosto del año siguien-

te al que terminara la guerra”. Cuando llegó el 1 de agosto de 1946, se 

encontraron once componentes del Clan de L’Étape. También se recibie-

ron noticias de otros ocho. De otros veinte no había ningún rastro. 

 

Los nombres de miembros del Clan relacionados en The Left Handshake 

son:  

 

Carombelle, belga (no consta) 

Michael Elias  (4375) Francia 

Delsemme (¿Armand?) (3568) Bélgica. Según The Left Handshake, fue 

Secretario de los scouts franceses en Gran Bretaña. 

Chauvet (Maurice)  (2658) Francia.  

Demot (¿Henri Demont?) (3594) Francia 

Bourdens (¿Henri?)  (1784)  Canada. Tambien Henri Robin Bourdais 

(12020) Francia. 

Brochon (¿Brochon Guyonneai, Marc?) (1958) Francia 

Rousseau (AGMG contiene 11 inscripciones con este apellido, franceses 

y canadienses) 

Dickert  (No consta) 

Putscher (¿Emonnot Putscher, Pierre?) (4400) Canadá 

Cesarsky (¿André?) (2535) Francia 

Weist  ( no consta) 

 

El número entre paréntesis es el de expediente en el AGMG 

 

Maurice Chauvet fue puesto en libertad y consiguió llegar a Inglaterra.  

Fue uno de los ciento setenta y siete franceses que participaron en el des-

embarco de Normandía, integrados en el “Comando Kieffer”. 

 

 

 

Y esta es la historia de cómo se formó un Clan Rover en la España de la posguerra, en un campo 

de concentración.  

Maurice Chauvet  
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COLECCIONISMO 

SOBRES DE AZÚCAR PORTUGUESES DE TEMÁTICA SCOUT 

Vitor Manuel Peres Gonçalves 

El coleccionismo scout abarca muchos campos: insignias, cinturones, fo-
tos, etc. Pero hay otros aspectos menos conocidos. Hoy, nuestro amigo 
Vitor nos presenta los sobres de azúcar portugueses.  

 

El primer sobre de azúcar dedicado al tema del escultismo del que se 

tiene conocimiento en Portugal fue lanzado en 2003 con referencia a los 

“75 años de Historia del Escultismo” y al Grupo 189 del Cuerpo Nacio-

nal de Scouts de Ílhavo.  

 

El impulsor de este sobre de azúcar fue el Jefe Vitor Rocha del Grupo 

de Ílhavo haciéndose eco de la idea sugerida por su hija que era colec-

cionista de sobres de azúcar. 

 

 

 

En 2006, el Jefe Vitor Rocha fue de nuevo im-

pulsor para que fuesen lanzadas otras tres series 

de sobres de azúcar dedicadas al Escultismo: 

 

Serie “Ley del Scout” (10 sobres) 

Serie “Máximas del Lobato” (5 sobres) 

Serie “El Bordón” (8 sobres) 

 

Las tres series fueron posibles gracias al patroci-

nio de la empresa “Oliveira & Irmão” 

 

El ilustrador de la revista “Flor de Lis”, Pedro Alves, realizó los diseños de la serie de la Ley 

Scout 

 

 

En 2009, Delta Cafés prestó su colaboración a 

la organización del 28º Encuentro Mundial de 

Coleccionistas, celebrado en Fátima, mediante 

el lanzamiento y distribución a nivel nacional 

de un sobre de azúcar alusivo al evento 
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LA LEY SCOUT 
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MÁXIMAS DEL LOBATO 
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EL BORDÓN 
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CUERPO 

 NACIONAL DE 

SCOUTS 

 DE PORTUGAL 

75 AÑOS DE  

LA JUNTA  

REGIONAL DE 

ÉVORA 

(2011) 
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CAJÓN DE SASTRE 

José Andrés Escobar Lavín 

Asamblea de la Amistad Internacional Scout y Guía ( Scouts Adultos )  

La International Scout and Guide Fellowship o Amistad Internacional Scout y Guía como se le 

conoce en los países de habla hispana, es la organización mundial que agrupa a todos los movi-

mientos nacionales de escultismo adulto. En el caso de nuestro país, es AISG-España la federación 

que agrupa a todas las asociaciones regionales o locales del escultismo adulto. 

 

Entre el 26 de septiembre y el 2 de octubre  de 2011 se desarrolló la XXVI Conferencia Mundial 

de ISGF-AISG en la ciudad de COMO (Italia), en la región de  Lombardía. 

 

Durante la conferencia (que se celebra cada 3 

años), se realizan diversas reuniones por gru-

pos de trabajo para diseñar el plan de acción 

del Comité Mundial, estrechar y crear proyec-

tos conjuntos entre las distintas asociaciones 

nacionales, establecer planes de acción para 

aumentar la membrecía de las asociaciones 

miembros, y multitud de grupos con el fin de 

participar en el proyecto global de ISGF/

AISG. 

 

También en esta conferencia se eligen nuevos 

miembros para el Comité mundial, y se nom-

bra la Asociación nacional que acogerá la or-

ganización de la próxima Conferencia Mun-

dial. 

Tarjeta SQL conmemorativa 
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La organización de la Conferencia Mundial, estuvo a cargo del Movimiento Adulti Scout Cattolici 

Italiani (MASCI), los cuales realizaron una magnifica organización, que ha sido destacado por to-

dos los participantes. 

 

Y dentro de esa organización, también ha tenido cabida la filatelia scout, que es lo que aquí nos 

ocupa. Y no se han quedado cortos, pues han sido varios los materiales editados con el fin de cele-

brar esta conferencia: 

 

 matasellos  de correos conmemorativo 

 una tarjeta postal sellada para el extranjero + 2 postales selladas para Italia 

 1 hoja QSL Radio Scout  + 10 etiquetas + 1 adhesivo,  selladas todas con un tampón conme-

morativo. 

 

Todas las tarjetas van numeradas, en una edición especial limitada. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si alguien está interesado en su adquisición, puede contactar con su distribuidor,  en la siguiente 

dirección de correo electrónico:  sbarre@libero.it   

Anverso y reverso de tarjeta conmemorativa con matasellos especial 



Club Filatélico de Scouts y Guías 
Miembro de la Federación Española de Sociedades Filatélicas 

(FESOFI) 
Miembro de la Federación Internacional de Sociedades de Filatelia 

Scout y Guía (IFSCO) 
 

HOJA DE INSCRIPCIÓN 
 

Apellidos: 
 
Nombre: 
 

D.N.I.: 
 

Fecha de nacimiento (sólo para socios infantiles o juveniles):  
 
Domicilio: 
 
Población: 
 

Provincia: 
 

C.P. 
 

Teléfono(s) 
 

E-mail: 
 

 
SELECCIONAR TIPO DE CUOTA (marcar con X la elegida) 

Adulto (mayor de 18 años) Infantil/Juvenil (hasta 18 años) 
Período 

ESPAÑA EUROPA RESTO ESPAÑA EUROPA RESTO 

1 año 16,00  27,00  42,00  5,00  9,00  16,00  

3 años 39,00  65,00  97,00  13,00  17,00  37,00  

5 años 61,00  104,00  123,00  17,00  22,00  49,00  

Vitalicia 138,00  232,00  357,00  Importes en € (Euros) 
 
FORMAS DE PAGO: 
• Transferencia bancaria a la c.c. del Club (Caja Madrid – IBAN: ES52 2038 1023 

7060 0035 7750 / BIC: CAHMESMMXXX) (adjuntar fotocopia de la transferencia) 
• Talón nominativo a nombre de “Club Filatélico de Scouts y Guías” (añadir 4 € 

como gastos bancarios) 
 
 
 
Enviar la hoja de inscripción junto con 
copia del justificante de pago a: 
 
 

FIRMA DEL SOLICITANTE 

Paloma Jover de Celis (Tesorera) 
C/ Olivino, 9 
Aravaca – 28023 MADRID 
(ESPAÑA) 
 

 
 
 
 
          FECHA: 

 



 

 

¿ DÓNDE NOS PUEDES ENCONTRAR ? 
• Sede social: 

C/ Hortaleza, 19 – 1º izquierda – 28004 Madrid (ESPAÑA) 
• Dirección postal: 

Apartado de Correos 33027 – 28080 Madrid (ESPAÑA) 
• Teléfono: (+34) 915 219 158. 
• Fax: (+34) 915 210 897. 
• Correo electrónico (e-mail): clubfilscoutguia@hotmail.com 
• Página web: http://www.clubfilscoutguia.org 

¿ CÓMO PERTENECER AL CLUB FILATÉLICO DE SCOUTS Y GUÍAS ? 
• Completando la ficha de inscripción correspondiente. 
• Pagando la cuota establecida, según la modalidad escogida. 

¿ CÓMO LO REALIZA ? 
• Publicando una revista trimestral: “El Explorador Filatélico”. 
• Organizando Exposiciones de Tema Scout-Guía. 
• Impartiendo Conferencias sobre Filatelia Temática Scout-Guía. 
• Presentando a los jóvenes la Filatelia Scout-Guía en Jamborees Mundiales. 
• Preparando Publicaciones filatélicas referidas a Escultismo y Guidismo. 
• Fomentando encuentros periódicos entre los Socios del Club. 
• Promocionando colecciones de competición. 

¿ QUÉ PRETENDE ? 
• Dar a conocer el Escultismo y Guidismo por medio de una afición común. 
• Fomentar la Filatelia Infantil y Juvenil. 
• Promocionar la Filatelia Temática Scout-Guía, principalmente. 
• Ayudar a mejorar el nivel y calidad de los filatelistas de Tema Scout-Guía. 
• Establecer contactos con otras sociedades similares del resto del mundo. 

¿ QUÉ ES ? 
• Una Sociedad Filatélica (integrada en la FESOFI), fundada el

día 13 de marzo de 1986, que agrupa a todas las personas
interesadas en la Filatelia, fundamentalmente de Tema Scout-
Guía. 

• Miembro fundador de la IFSCO (Federación Internacional de
Sociedades dedicadas a la Filatelia Scout y Guía). 
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